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Onlayn mövcuddur 

Bu mюqalю, 2025-ci ilin sentyabr ayında anadan olmasının 140 illiyi qeyd 

edilюcюk, Azюrbaycan xalqının mюdюniyyюt tarixindю silinmюz izlюr qoymuş 

vю mюdюniyyюtimizin inkişafına misilsiz töhfюlюr vermiş dahi bюstюkar Üzeyir 

Hacıbюylinin yubileyinю hюsr olunmuşdur. 

Mюqalюdю, Üzeyir Hacıbюylinin 23 fevral 1910-cu il tarixindю ‚Hюqiqюt‛ qю-

zetinin 43-cü nömrюsindю ‚Üzeyir‛ imzası ilю dюrc olunmuş ‚Peterburqdakı 

mюscid haqqında‛ adlı mюqalюsinin transliterasiyası, yazılma mюqsюdi vю tюh-

lili verilmişdir. 

Üzeyir Hacıbюylinin ‚Peterburqdakı mюscid haqqında‛ mюqalюsi, onun ‚H-

юqiqюt‛ qюzetindю bu mövzuya hюsr etdiyi ikinci yazısıdır. Üzeyir Hacıbюyl-

inin ‚Peterburqda mюscid‛ adlı ilk mюqalюsinin başlığı ‚Üzeyir Hacıbюyli 

ensiklopediyası‛, ‚Üzeyir Hacıbюyli: Biblioqrafiya (1905-2015)‛ vю ‚Üzeyir 

Hacıbюyli. Ömür salnamюsi (1885-1948)‛ kimi mюnbюlюrdю qeyd olunmuş, 

tam mюtni isю 2009-cu ildю professor Şirmюmmюd Hüseynov tюrюfindюn nюşr 

edilmişdir. 

Ensiklopedik vю biblioqrafik mюnbюlюrdю adı qeyd olunmayan ‚Peterburqdakı 

mюscid haqqında‛ adlı ikinci mюqalюnin başlığı, bюstюkarın hюyat vю yaradıcı-

lığını юks etdirюn salnamюlюrdю yer alsa da, onun tam mюtni bu yazının юdю-

biyyat siyahısında göstюrilюn, hюm kiril, hюm dю latın qrafikasında translite-

rasiya olunmuş юsюrlюr arasında mövcud deyil. 

Üzeyir Hacıbюyli bu yazısında dini azadlıqlar manifestinю istinad edюrюk, 

müsюlmanların Peterburqda mюscid tikmюk istюyini vurğulamış, özlюrini ‚юsl 

ruslar‛ kimi tюqdim edюn bюzi şюxslюrin bu tюşюbbüsю qarşı çıxmasını isю tюn-

qid etmişdir. 

Açar sözlюr:  

Üzeyir Hacıbюyli, ‚Peterburqdakı bir 

mюscid haqqında‛ mюqalю, biblioqrafiya, 

tюhlil 

 

THE CONTRİBUTİON TO UZEYİR STUDİES: TRANSLİTERATİON AND ANALYSİS OF HAJİBEYLİ'S 

ARTİCLE "ON THE MOSQUE İN PETERSBURG" 

ABSTRACT 

This article is dedicated to the anniversary of the great composer Uzeyir Hajibeyli. His 140th anniversary 

will be celebrated in September 2025, who left an indelible mark on the cultural history of the Azerbaijan people 

and made an unrivaled contribution to the development of our culture. 

The article provides a transliteration, purpose of writing and analysis of Uzeyir Hajibeyli's article "On the 

Mosque in Petersburg", published under the signature "Uzeyir" in №.43 of the "Hakikat" newspaper on February 

23, 1910. 
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This article is dedicated to the anniversary of the great composer Uzeyir Hajibeyli. His 140th anniversary 

will be celebrated in September 2025, who left an indelible mark on the cultural history of the Azerbaijan people 

and made an unrivaled contribution to the development of our culture. 

The article provides a transliteration, purpose of writing and analysis of Uzeyir Hajibeyli's article "On the 

Mosque in Petersburg", published under the signature "Uzeyir" in No. 43 of the "Hakikat" newspaper on February 

23, 1910. 

Uzeyir Hajibeyli's article "On the Mosque in Petersburg" is his second article on this topic in the "Hakikat" 

newspaper. The title of Uzeyir Hajibeyli's first article, "The Mosque in Petersburg," was mentioned in sources 

such as "The Encyclopedia of Uzeyir Hajibeyli," "Uzeyir Hajibeyli: Bibliography (1905-2015)," and "Uzeyir 

Hajibeyli. Chronicle of Life (1885-1948)," and the full text was published by Professor Shirmamed Huseynov in 

2009. 

Although the title of the second article, "About the Mosque in Petersburg," which is not mentioned in 

encyclopedic and bibliographic sources, is found in chronicles reflecting the life and work of the composer, its full 

text is missing from the works transliterated in both Cyrillic and Latin alphabets listed in the reference list of  this 

article. 

In this article, Uzeyir Hajibeyli, referring to the manifesto on freedom of religion, emphasized the desire of 

Muslims to build a mosque in Petersburg and criticized the opposition to this initiative by some people posing as 

‚real Russians.‛  

Keywords: Uzeyir Hajibeyli, article ‚On the Mosque in Petersburg,‛ bibliography, analysis 

 

Giriş  

Azюrbaycan mюdюniyyюtinin, musiqisinin юn parlaq simalarından biri olan Üzeyir Hacı-

bюyli tюkcю bюstюkar, dramaturq, pedaqoq, tanınmış ictimai xadim kimi deyil, hюm dю dюrin 

mюzmunlu publisist vю mюqalю müюllifi kimi tanınır. Onun mюqalюlюri dövrünün ictimai-si-

yasi, mюdюni vю musiqi hюyatına dair dюyюrli müşahidюlюri, tюhlillюri vю tюkliflюrini юhatю edir. 

Mюnbюlюrю görю, Hacıbюyli 1905-ci ildюn etibarюn dövri mюtbuatda fюal iştirak etmiş, ‚Molla 

Nюsrюddin‛, ‚Hюyat‛, ‚İrşad‛, ‚Tюrюqqi‛, ‚Hюqiqюt‛, ‚İqbal‛, ‚Yeni İqbal‛, ‚Kaspi‛, 

‚Tюrcüman‛, ‚Azюrbaycan‛ vю digюr qюzet vю jurnallarda onlarla mюqalю dюrc etdirmişdir. Dahi 

sюnюtkar ‚İrşad‛, ‚Tюrюqqi‛, ‚Hюqiqюt‛, ‚Yeni İqbal‛ vю ‚Azюrbaycan‛ qюzetlюri ilю daha sıx 

юmюkdaşlıq etmiş, 1906-cı ilю qюdюr ‚İrşad‛ın katibi, 1908-1909-cu illюrdю ‚Tюrюqqi‛nin, 1909-

1910-cu illюrdю ‚Hюqiqюt‛in, 1915-1916-cı illюrdю ‚Yeni İqbal‛ın, 1919-1920-ci illюrdю isю 

‚Azюrbaycan‛ qюzetinin redaktoru olmuşdur. Bu baxımdan onun yaradıcılığının mühüm 

hissюsini publisistika tюşkil edir (Hacıbюyov, 2005:9; Haşımova, vю b., 2015:21-22). 

Üzeyir Hacıbюylinin Sovet hakimiyyюti qurulana qюdюr müxtюlif dövri mюtbuat orqanlarında 

юrюb qrafikası ilю çap olunmuş mюqalюlюrinin bir hissюsi XX юsrin 60-cı vю 80-ci illюrindю kiril 

qrafikası ilю, müstюqillik dövründю isю latın qrafikası ilю, bюzюn redaktю, bюzюn isю ixtisarla nюşr 

edilsю dю, çoxsaylı юsюrlюri müxtюlif sюbюblюrdюn − юsasюn tariximizdю qaranlıq qalan mюsюlюlюrю 

toxunması vю milli şüurun formalaşması istiqamюtindю açıq fikir bildirmюsi sюbюbilю − nюşrdюn 

kюnarda qalmışdır. 

Görkюmli alim, Üzeyir bюyin irsinin dюyюrli tюdqiqatçısı vю pюrюstişkarı professor Şirmюm-

mюd Hüseynov, böyük bюstюkarın ‚Kaspi‛, ‚Hюyat‛, ‚İrşad‛, ‚Tюrюqqi‛, ‚Hюqiqюt‛, ‚İqbal‛, ‚Ye-

ni İqbal‛, ‚Sovqat‛, ‚Açıq Söz‛, ‚Doğru Söz‛, ‚İttihat‛ kimi qюzetlюrdю dюrc olunmuş, lakin son-

rakı illюrdю nюşrlюrinю daxil edilmюmiş, tюhrif olunmuş vю ya ixtisar edilmiş 100-dюn çox юsюrini 

юrюb юlifbasından latın qrafikasına çevirюrюk iki cilddю nюşr etdirmiş vю bu yolla mюdюniyyюtimizю 

dюyюrli töhfюlюr vermişdir (Hüseynov, 2009; Hüseynov, 2010).  
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Bu məqalədə nə Ş. Hüseynovun tərtib etdiyi iki cildlik nəşrdə, nə də Üzeyir Hacıbəylinin 

1960-cı illərdən etibarən nəşr olunmuş və bu yazının ədəbiyyat siyahısında yer alan əsərlərində 

rast gəlinməyən “Peterburqdakı məscid haqqında” adlı məqalənin transliterasiyası, yazılma 

məqsədi və təhlili təqdim edilir. 

“Peterburqdakı məscid haqqında” məqalənin transliterasiya və təhlil 

“Peterburqdakı məscid haqqında” adlı məqalə Üzeyir Hacıbəylinin 1909-cu ildə Peterburq 

şəhərində tikintisinə başlanmış məscidlə əlaqəli “Həqiqət” qəzetində yazdığı ikinci yazısıdır.  

Müəllifin bu mövzuda ilk yazısı “Peterburqda məscid” başlığı ilə qəzetin 5 fevral 1910-cu il 

tarixli 29-cu sayının birinci səhifəsində dərc olunmuşdur. Bu məqalənin başlığı “Узеир 

Гаджибеков: библиография” (Гаджибеков, 1978:196), “Üzeyir Hacıbəyov, 1885-1948. Həyat və 

yaradıcılığının salnaməsi” (Hacıbəyov, 1984:74), “Üzeyir Hacıbəyli ensiklopediyası” (Hacıbəyli, 

1996:243), “Üzeyir Hacıbəyli ensiklopediyası” (Hacıbəyli, 2007:246), “Üzeyir Hacıbəyli 

ensiklopediyası” (Hacıbəyli, 2008:73), “Üzeyir Hacıbəyli: Biblioqrafiya” (Hacıbəyli, 2009:91), 

“Üzeyir Hacıbəyli: Biblioqrafiya (1905-2015)” (Hacıbəyli, 2015:91), “Üzeyir Hacıbəyli. Ömür 

salnaməsi (1885-1948)” (Hacıbəyli, 2008:48) kimi mənbələrdə qeyd olunmuş, tam mətni isə 2009-

cu ildə professor Şirməmməd Hüseynovun “Üzeyir Hacıbəyli: nəşrlərdə kənara qoyulmuş 

əsərlər (1904-1912)” kitabına (Hüseynov, 2009: 244) daxil edilmişdir. 

Hacıbəylinin ikinci məqaləsi − “Peterburqdakı məscid haqqında” − “Həqiqət” qəzetinin 

1910-cu il fevralın 23-də dərc olunan 43-cü nömrəsində “Üzeyir” imzası ilə nəşr olunmuşdur. Bu 

yazının başlığı 1984-cü ildə bəstəkarın həyat və yaradıcılığına həsr olunmuş “Üzeyir Hacıbəyov, 

1885-1948. Həyat və yaradıcılığının salnaməsi” (Hacıbəyov, 1984:75) əsərində, həmçinin bu kitab 

əsasında tərtib olunmuş “Üzeyir Hacıbəyli. Ömür salnaməsi (1885-1948)” (Hacıbəyli, 2008:48) 

kitabında yer alsa da, mövzuya dair ilk məqalədən fərqli olaraq, adı, naməlum səbəblərdən 

sonrakı illərdə nəşr olunmuş ensiklopedik və biblioqrafik mənbələrdə göstərilməmişdir. 

Hacıbəylinin hər iki məqaləsinin məzmunu onların Sovet dövründə nəşrinin mümkün 

olmadığını aydın şəkildə göstərir. Müəllifi bu məqalələri qələmə almağa vadar edən əsas səbəb 

isə uzun sürən mübarizədən sonra II Nikolayın razılığı ilə Peterburqda məscid tikilməsinə icazə 

verilmiş müsəlmanlara qarşı bəzi rusların nümayiş etdirdiyi tənqidi münasibət olmuşdur 

(Qayıbov 2025: 95-123). “Peterburqdakı məscid haqqında” məqalənin transliterasiyası isə belədir: 

 “Rusiyanın mərkəz idarəsi və paytaxtı olan Peterburqdakı müsəlmanlar üçün məscid 

tikilməsinə “əsl rus”lar razı deyil idilər. İndi də razı deyildirlər; onlar əldən gələn qədər səy 

ediyordular ki, bu məscidin inşasına mane olsunlar; çünki bunların qara qəlbləri böylə bir işi 

qəbul etmiyordu ki, əksik saydıqları müsəlmanların Peterburq kimi bir yerdə məscidləri olsun. 

Bəxl1 və həsəd bunları rahat qoymuyordu: onlar diyordular ki, qoy müsəlmanların öz 

şəhərlərində, öz kəndlərində yüzlərcə, lap minlərcə məscidləri olsun, bundan bir zərər yoxdur, 

amma müsəlmanların Peterburqda məscidləri ola bilməz. Zira ki, bu məscid bir o qədər 

dinpərəstlik ucundan deyil, nə qədər ki, hüquq işinə aiddir; hürriyyəti-ədyan2 və məzahib3 

nemətindən müsəlmanların hissəsinə düşən hüquq və ixtiyarın təsdiq edilməsinə dəlildir. Buna 

binaən4 müsəlmanlar da öz hüquqlarını ibraz5 edib də Peterburq kimi (Rus yürəyi olan bir 

                                                           
1  paxıl 
2  dini azadlıq 
3  məzhəb 
4  görə 
5  aşkar etmək, üzə çıxarmaq 
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şюhюrdю mюscid tikirlюr. Vю bununla Rusiyada ‚юsl rus‛ların xoşlamadığı hürriyyюti-юdyan vю 

mюzahibin mövcud olduğunu bildirirlюr. 

Əlbюttю ‚юsl ruslar‛ Peterburqda mюscid olmasını istюmюyib dю, sюbюbi qara qюlblюrinin bюxl 

vю hюsюdi olduğunu göstюrmiyorlar, bюlkю bu mюzmum6 xasiyyюtю bir növ yaxşı rюnk vermюk 

üçün diyorlar ki, bu mюscid biz rusların hissiyati- diniyyюmizi7 tюhqir ediyor.  

Lakin şükür olsun ki, dövlюtimiz olan Rusiya − yalnız bir ‚юsl rus‛lardan ibarюt deyildir. 

Rusiyanı tюşkil edюn ruslar arasında doğrudan da юsl ruslar vardır ki, onların adını böylю bir – ‚‛ 

gülünç işarюlюr içinю soxmaq yaramaz. İştю hюmin bu hюqiqi ruslardan olan keşiş (Petrov) 

cюnabları, işarюli ‚юsl ruslar‛ın mюscidimizю qarşı böylю av-avlarından mütюnюffir8 olaraq böylю 

hюqq sözlюr yazıyor:  

‚O halda ki, Peterburqda tazю şюrabxanalar açılır; o halda ki, Rusiya paytaxtında 

fuhuşxanalar- yağışdan sonrakı göbюlюklюr kimi artır vю o halda ki, hюman restoran 

xidmюtçiliyindюn dövlюt qazanmış olan tatarlar Peterburqun ortodoks xristiyanları üçün tazю-

tazю lюhvü lюb9 bağçaları açırlar vю yenю o halda ki, Omonlar eşq vю şюrab ilahları üçün 

Moskvada tazю mюbюdgahlar tikirlюr o halda ‚юsl rus‛ların hissiyati- diniyyюlюri rahat durub 

tюhqir olunmuyor<  

Amma elю ki katoliklюr tazю bir kilsю, protestanlar tazю bir mюbюdgah vю müsюlmanlar da 

tazю bir mюscid tikmюk istiyorlar– o halda ‚юsl ruslar‛ hюyюcan vю dюhşюtю gюlirlюr; vюkillюr yığıb, 

mitropolit10 yanına sinodlarına11 vю hökümюt yerlюrinю göndюrirlюr ki, güya hisiyyati-diniyyюlюri 

tюhqir olunur.  

İndi ‚юsl ruslar‛ın bu dinpюrюstlik qışqırığı yalnız bir şarlatanlıq, biclik vю hiylю olduğu 

aşikar deyilmi ki, bunların qюsdlюri dю rusları hürriyyюt axtarmaq fikrindюn kюnar edib o fikri 

başqa millюt vю din юhillюrini tюqib etmюk kimi qюbih12 bir юmюlю öyrюtmюkdir‛. 

Unudulmasın ki hюqiqюtşüar olan bu sözlюri söylюyюn keşişdir, rus keşişidir. 

(Petrov) cюnablarına, böylю sözlюrindюn naşi13 tюşюkkürlюr etmюk lazım gюlirdi. Onun dedigi 

sözlюr hюqiqюtdir; hюqiqюti söylюmюk isю hюr kюsin vюzifюsidir. ‚Üzeyir‛. ‚Hюqiqюt‛ qюzeti, 1910, 

№ 49, s.1. 

Mюtndюn aydın olur ki, Hacıbюyli imperiyada qюbul edilmiş dini azadlıqlar manifestinю 

istinad edюrюk, müsюlmanların Çar imperiyasının paytaxtı Peterburqda mюscid tikmюk arzusunu 

önю çюkir. Lakin ‚юsl rus‛lar adlandırılan qrup bu ideyaya istehza ilю yanaşır, onu qısqanclıqla 

qarşılayır vю öz dini hisslюrinю zidd hesab edюrюk tikintiyю qarşı çıxırlar. Müюllifin fikrincю, юsas 

problem onların imperiyanın mюrkюzindю – Peterburqda mюscidin mövcudluğunu qюbul etmюk 

istюmюmюsidir. Onlara görю, müsюlmanlar öz şюhюr vю kюndlюrindю istюdiklюri qюdюr mюscid tikю 

bilюrlюr, lakin bu, Peterburq üçün yolverilmюz sayılır.  

                                                            
6  danlanmış, mюzюmmюt olunmuş 
7  dini duyğular 
8  nifrюt edюn 
9  oyun, юylюncю 
10  Pravoslav vю katolik yepiskoplarının юn yüksюk adı 
11  Pravoslav vю protestant kilsюlюrindю yüksюk rütbюli ruhanilюr mюclisi 
12  qюbahюtli, nalayiq, yaraşmayan 
13  görю, 
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Hacıbюylinin mюqalюsindюki ‚юsl rus‛ ifadюsi mюqsюdli şюkildю seçilmiş vю tюnqid edilmişdir. 

Müюllif bu ifadю ilю XIX юsrin sonları vю XX юsrin юvvюllюrindю Rusiyanın ictimai-siyasi hюyatında 

mühüm rol oynayan, imperiyanın gюlюcюyini ‚юsl rus‛ millюtinin üstünlüyündю görюn bir qrupu 

nюzюrdю tutmuşdur. 

Mюlum olduğu kimi, 1905-ci il inqilabından sonra Rusiyada gedюn liberallaşma proseslюrinю, 

Dövlюt Dumasının yaradılmasına vю müxtюlif millюtlюrin muxtariyyюt, hüquq tюlюblюrinю qarşı 

çıxan bu qruplar ‚Rusiya Monarxist Partiyası‛ (‚Русскаѐ монархическаѐ партиѐ‛), ‚Qara 

Yüzlюr‛ (‚Чжрные сотни‛) vю ‚Rus Xalqları İttifaqı‛ (‚Сояз русского народа‛) kimi 

tюşkilatlarda birlюşюrюk, ‚Rusiya ruslarındır‛, ‚Ruslar üçün Rusiya‛ kimi şüarlarla çıxış edir, 

monarxist vю millюtçi ideologiyanı, pravoslav dюyюrlюri müdafiю edirdilюr. Bu qruplar imperiyada 

‚юsl rus‛ юnюnюlюrini qorumağa, rus xalqının etnik vю mюdюni kimliyini saxlamağa vю 

ruslaşdırma siyasюtini güclюndirmюyю çalışırdılar. Onlar etnik vю dini azlıqların Rusiyada 

güclюnmюsinin qarşısını almaq üçün ‚юsl rus‛ anlayışını hюm dю mюdюni bir konsepsiya kimi 

formalaşdırmağa sюy göstюrirdilюr. 

Mюqalюdюn göründüyü kimi, bu pravoslav zümrю Rusiyada digюr dinlюrin yayılmasına vю 

onlara aid ibadюt mюkanlarının inşasına qarşı çıxırdı. Onların düşüncюsinю görю, yeni dini 

mюbюdlюrin tikintisi pravoslav dюyюrlюri ilю ziddiyyюt tюşkil edir vю bu mюkanlar sanki onların 

dini hisslюrinю toxunur. Hacıbюyli isю bu mюsюlюnin tюkcю dini yox, eyni zamanda hüquqi 

çюrçivюdю, dövlюtin elan etdiyi dini azadlıq prinsiplюrinю юsaslanan bir haqq olduğunu 

vurğulayır. O bildirir ki, müsюlmanların Peterburqda mюscid tikmюk hüququ var vю bu hüquq 

rюsmi sюnюdlюrlю tюmin edilmişdir. 

Müюllif ‚юsl rus‛ ifadюsini dırnaq içindю, ironiya ilю işlюdюrюk Rusiyadakı şovinist dairюlюrin 

mövqeyini ifşa etmюyю çalışır. O, ‚юsl rus‛lara cavabı din xadimi olan rahib Petrovun fikirlюri ilю 

verir. 

Rahib Petrov qeyd edir ki, Peterburqda hюr gün açılan şюrabxanalar, yayılan fahişюxanalar 

vю restoran biznesindюn varlanan bюzi tatarların ortodoks xristianlar üçün yaratdığı юylюncю 

mюkanları ‚юsl rus‛lar üçün dini baxımdan heç bir narahatlıq doğurmur. Hюtta Moskvada 

Omonlar tюrюfindюn eşq vю şюrab tanrılarına ithaf olunmuş mюbюdlюr belю onların dini hisslюrinю 

tюhqir deyil. Amma nю vaxt ki, katoliklюr kilsю, protestantlar mюbюd, müsюlmanlar isю mюscid 

tikmюk istюyirlюr, onlar dюrhal tюşvişю düşüb, mitropolitю, sinoda vю dövlюt orqanlarına şikayюt 

etmюyю tюlюsirlюr. 

Rahib Petrov bu davranışları ‚dinpюrюstlik‛ deyil, sadюcю olaraq şarlatanlıq vю hiylюgюrlik 

adlandırır. Onun fikrincю, bu cür mövqelюr cюmiyyюti azadlıq ideyalarından yayındırmaq vю 

digюr din vю millюtlюrю qarşı basqılar yaratmaq mюqsюdi daşıyır. Hacıbюyli yazısının sonunda bu 

gerçюklюri açıq şюkildю ifadю etdiyinю görю rahib Petrova minnюtdarlığını bildirir. 

‚Peterburqda mюscid‛ adlı ilk mюqalюsindю isю Hacıbюyli Qюrb ölkюlюrindю dini etiqad 

azadlığının tюmin olunması nюticюsindю bir çox Avropa paytaxtlarında müsюlman 

ibadюtgahlarının açıldığını qeyd edir. Lakin Peterburqda belю bir mюscidin olmamasını vю bu 

ehtiyacın qarşılanmasının vacibliyini vurğulayır. ‚Ü‛ imzası ilю dюrc edilюn bu yazıda Rusiyada 

ruslardan sonra sayca ikinci böyük юhali qrupunu tюşkil edюn müsюlmanların ibadюtgah tikmюk 

hüququna qarşı çıxan bюzi dairюlюrin dini azadlıqları tanımadığı, müxtюlif bюhanюlюrlю юdalюtsiz 

mövqe tutduğu vю mюscidin minarюsindюn eşidilюcюk ‚Allahu-юkbюr‛ sюdasından qorxduqları 

bildirilir. Buna baxmayaraq, hökumюtin mюscid tikintisinю, müsюlmanlardan ibarюt bir komitюnin 
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yaradılmasına vю ianюlюrin toplanmasına icazю vermюsi müюllif tюrюfindюn tюqdir olunur 

(Qayıbov 2025: 95-123)14. 

Nəticə: 

İdeya zюnginliyi, prinsipiallıq vю cюsarюt kimi keyfiyyюtlюrю malik bir ziyalının yaşadığı 

dövrün sosial, siyasi vю mюdюni hюyatında baş verюn hadisюlюrю göstюrdiyi vюtюndaş mövqeyinin 

bariz nümunюsi olan bu mюqalю, Hacıbюylinin ictimai proseslюrю münasibюtini, dövrün 

çağırışlarına verdiyi reaksiyanı, cюmiyyюt qarşısındakı mюsuliyyюtini vю bu proseslюrdюki rolunu 

anlamaq baxımından mühüm юhюmiyyюt kюsb edir. Mюqalюdюn aydın olur ki, müюllif baş verюn 

hadisюlюrю tюkcю müşahidюçi kimi yanaşmamış, onları dюrindюn izlюmiş, hюll yolları tюklif etmiş 

vю ictimai rюyю tюsir göstюrю bilmişdir. 

Birinci rus inqilabından sonra юdюbi-sosial mühitdю fюallığı ilю seçilюn Hacıbюyli, 

mюqalюsindю gündюmdю olan bu mюsюlюyю obyektiv yanaşaraq, dövlюt tюrюfindюn qюbul edilюn 

qюrar vю qanunların dinindюn vю milliyyюtindюn asılı olmayaraq imperiyanın bütün 

vюtюndaşlarına bюrabюr şюkildю şamil edilmюsinin vacibliyini vurğulamışdır. O, millюtlюrin hüquq 

vю azadlıqlarının qarşısında duran qüvvюlюri açıq şюkildю ifşa etmiş vю öz prinsipial mövqeyini 

cюsarюtlю ifadю etmişdir. 

Hacıbюylinin ‚Peterburqdakı mюscid haqqında‛ adlı publisistik mюqalюsi tюkcю dövrün 

ictimai-siyasi reallıqlarına münasibюt bildirmюk deyil, eyni zamanda milli-mюdюni vю dini 

hüquqların müdafiюsinю yönюlmiş mюzmun vю ideya dюrinliyi ilю seçilюn sanballı bir yazıdır. 

Müюllif mюsюlюnin hюllindю hüququn yanında olduğunu vurğulayaraq, tюnqid etdiyi ‚юsl 

rus‛ların mövqeyinю obyektivlik prinsipi юsasında cavab vermiş, bu cavabı çox güman ki, 

uydurma yox, mюtbuatdan tanıdığı rus din xadimi Petrovun dili ilю çatdırmışdır. Bununla o, 

hüquqa, юdalюtю vю dini dюyюrlюrю önюm verюn rusların da mövcudluğunu göstюrmiş vю 

çıxışlarında millюtçilik mövqeyindюn deyil, hüquqi vю ümumbюşюri dюyюrlюr prizmasından 

yanaşdığını ortaya qoymuşdur. 

Əslindю Hacıbюylinin bu mövqeyi imperiyada yaranmaqda olan siyasi mühitin yumşalması 

fonunda cюmiyyюtin inkişafına xidmюt edюn mühüm amillюrdюn biri kimi dюyюrlюndirilmюlidir. 

Hюmçinin, bu mюqalю Hacıbюylinin geniş dünyagörüşünü vю publisistik fюaliyyюtinin yalnız 

yaşadığı dövr üçün deyil, gюlюcюk nюsillюr üçün dю ciddi юhюmiyyюt daşıdığını sübut edir. Onun 

milli kimliyю, hüquq vю юdalюtю, mюdюni dюyюrlюrю verdiyi yüksюk önюm, Azюrbaycan 

publisistikasının, milli tюfюkkürün vю hüquqi şüurun inkişafında mühüm rol oynamışdır. 

                                                            
14  ‚Peterburqda mюscid‛ mюqalюnin transliterasiyası belюdir:  ‚Yevropa paytaxtlarının юn mюşhurlarında, mюsюlюn Paris (Frюn-

gistan), Londra (İngiltюrю), Berlin (Almaniya) vю Vyanada (Avstriya) müsюlmanların mюbюdgahları yюni, mюscidlюri mövcud 

olduğu mюlumdur.  

Əvюt, hürriyюti-din vю mюzhюb elan edilmiş mюmlюkюtlюrdю hюr bir millюt öz mюbюdgahını tikmюgю muxtardır.  

Rusiyada dюxi hürriyюti-dini vю mюzhюbin bir dюfю elan edilmiş olduğu mюlumdur, lakin o hürriyюt kюlmюsinin mюnası 

müruri-zaman ilю ‚dюgişib‛ indi başqa bir mюna andırıdığı hökumюt ‚sirkulyarı‛ ilю elan edilmюkdюdir.  

Zюnnimizcю, Rusiya tюbююlюrinin Ruslardan sonra, qismi- юzюmini tюşkil edюn müsюlmanların, Peterburğda özlюrinю bir mюscid 

tikmюlюri üçün, zatюn hürriyюti gözlюmюk lazım degil idi.  

Halbuki ‚hürriyюt‛ elanından sonrada юsl rus adamları müsюlmanların Peterburğda mюscid bina etmюlюrinю razı olmamış-

dılar. Rus adamları mюscidin minarюsindюn bülюnd olunacaq ‚Allahu- юkbюr‛ sюdasından qorxar demişdilюr. 

Lakin böylю boş vю юsassız bir ‚sюbюb‛ ucundan müsюlmanların mюscid tikdirmюlюrinю razı olmamaq aşkarюn юdalюtsiz olar 

zюnniylю mюscid binasına izin verildi. Hюman mюscidi tikdirmюk üçün müsюlmanlardan xüsusi bir komitю tюşkil olunub bu 

yolda lazım olan ianюni yığmağa şüru etdilюr vю bilaxirю bu günlюrdю mюscidin binasına şüru olundu. İşdю bu mюscid Peter-

burğda tikilib dю müsюlmanların müvюffюqiyyюt vю müzюffюriyyюtini hündür minarюlюriylю elan edюcюk olduğu bir zaman, 

mюqhur vю mюğlub olan bюxil vю hюsudlar da onun ayağı altında sürünюcюkdirlюr. Mюsciddюn başqa bunun özü dю bizim üçün 

böyük bir fюxrdir!‛ (Hюqiqюt‛ qюzeti, 1910, № 29:1) 
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